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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model DHR242 | DHR243
Capacities Concrete 24 mm

Steel 13 mm

Wood 27 mm
No load speed (min™) 0-950
Blows per minute 0-4,700
Overall length 328 mm 353 mm
Net weight 3.3 kg 3.4 kg
Rated voltage D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change with-

out notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
» Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use
The tool is intended for hammer drilling and drilling in

brick, concrete and stone as well as for chiselling work.

It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:
Model DHR242
Sound pressure level (L,a) : 90 dB(A)
Sound power level (Lya) : 101 dB(A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)
Model DHR243
Sound pressure level (L,a) : 89 dB(A)
Sound power level (Lya) : 100 dB(A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Wear ear protection

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:
Model DHR242
Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (awp) : 13.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
Work mode : chiselling
Vibration emission (ap,ceq) : 10.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 3.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
Model DHR243
Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (ahnp) : 13 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
Work mode : chiselling
Vibration emission (an,ceq) : 11 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

For European countries only

EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Combination Hammer
Model No./ Type: DHR242, DHR243
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Y- il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses and/
or face shield. Ordinary eye or sun glasses are NOT
safety glasses. It is also highly recommended that
you wear a dust mask and thickly padded gloves.

5.  Be sure the bit is secured in place before operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiar-
ity with product (gained from repeated use)
replace strict adherence to safety rules for
the subject product. MISUSE or failure to fol-
low the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum

battery life
1.  Charge the battery cartridge before completely
discharged.

Always stop tool operation and charge the bat-
tery cartridge when you notice less tool power.
2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge.
Overcharging shortens the battery service life.
3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
4.  Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period of
time.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before adjust-
ing or checking function on the tool.

Installing or removing battery
cartridge

ACAUTION:

. Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and
battery cartridge and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

. Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.

. To remove the battery cartridge, slide it from the
tool while sliding the button on the front of the
cartridge.

. To install the battery cartridge, align the tongue
on the battery cartridge with the groove in the
housing and slip it into place. Always insert it all
the way until it locks in place with a little click. If
you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

. Do not use force when installing the battery car-
tridge. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system (Lithium-

ion battery with star marking)

» Fig.2: 1. Star marking

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically
cuts off power to the tool to extend battery life.
The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:
. Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is over-
heated. In this situation, let the battery cool
before pulling the trigger switch again.
. Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.

Switch action

» Fig.3: 1. Switch trigger

ACAUTION:

. Before inserting the battery cartridge into the
tool, always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

» Fig.4: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Asside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

ACAUTION:
. Always check the direction of rotation before
operation.

. Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.

. When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

Changing the quick change chuck
for SDS-plus

For model DHR243

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck

for SDS-plus

» Fig.5: 1. Quick change chuck for SDS-plus
2. Change cover line 3. Change cover

AcAuUTION:
. Before removing the quick change chuck for
SDS-plus, always remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck
for SDS-plus and turn in the direction of the arrow
until the change cover line moves from the =& symbol

to the == symbol. Pull forcefully in the direction of the
arrow.

Attaching the quick change drill

chuck
» Fig.6: 1. Spindle 2. Quick change drill chuck

3. Change cover 4. Change cover line
Check the line of the quick change drill chuck shows
the 2 symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the 2 symbol.
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Place the quick change drill chuck on the spindle of the tool.
Grasp the change cover of the quick change drill chuck
and turn the change cover line to the ! symbol until a
click can clearly be heard.

Selecting the action mode

Rotation with hammering

» Fig.7: 1. Rotation with hammering 2. Lock button
3. Action mode changing knob

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock

button and rotate the action mode changing knob to

the ?g symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit.

Rotation only

» Fig.8: 1. Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the & symbol. Use a twist drill bit or wood bit.

Hammering only

» Fig.9: 1. Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, depress the
lock button and rotate the action mode changing knob to

the ? symbol. Use a bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

Notice on the action mode changing
knob operation

To avoid the damage to the mechanism of the action

mode changing knob, follow the procedures below:

. Do not rotate the action mode changing knob
when the tool is running.

. Make sure that the action mode changing knob is
always positively located in one of the three action
mode positions ( g , T ,or ?%),

» Fig.10

. Do not turn the knob forcibly. Forcing the knob
may cause tool damage.
When turning the action mode changing knob from
the T symbol to the g symbol or vise versa, the
knob may no longer move in the T symbol posi-
tion. In this case, move the knob to the TI}% symbol
position and run the tool few seconds. After that,
move the knob to the desired position.

» Fig.11

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the out-
put shaft. When this happens, the bit will stop turning.

A CAUTION:

. As soon as the torque limiter actuates, switch
off the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.

. Hole saws cannot be used with this tool. They
tend to pinch or catch easily in the hole. This will
cause the torque limiter to actuate too frequently.

ASSEMBLY

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before carrying
out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

» Fig.12: 1. Protrusion 2. Groove 3. Loosen
4. Tighten 5. Side grip

AcAUTION:
. Always use the side grip to ensure operating
safety.

Install the side grip so that the protrusion on the grip fit
in between the grooves in the tool barrel. Then tighten
the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 -1 g). This chuck lubri-
cation assures smooth action and longer service life.

Installing or removing the bit

Clean the bit shank and apply bit grease before install-
ing the bit.

» Fig.13: 1. Bit shank 2. Bit grease

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

» Fig.14: 1. Bit 2. Chuck cover

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the
chuck cover down a couple of times. Then insert the bit
again. Turn the bit and push it in until it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

» Fig.15: 1. Bit 2. Chuck cover

Bit angle (when chipping, scaling or
demolishing)

» Fig.16: 1.Action mode changing knob 2. O symbol

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, depress the lock button and rotate the
action mode changing knob to the O symbol. Turn the
bit to the desired angle.

Depress the lock button and rotate the action mode
changing knob to the T symbol. Then make sure that
the bit is securely held in place by turning it slightly.

» Fig.17

Depth gauge
» Fig.18: 1. Hole 2. Depth gauge 3. Loosen 4. Tighten

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth
gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.
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NOTE:

. The depth gauge cannot be used at the position where
the depth gauge strikes against the gear housing.

» Fig.19: 1. Dust cup

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

OPERATION

Hammer drilling operation

> Fig.21

Set the action mode changing knob to the ?g symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

ACAUTION:

. There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with
chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the
side grip (auxiliary handle) and firmly hold the
tool by both side grip and switch handle during
operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

NOTE: Eccentricity in the bit rotation may occur while oper-
ating the tool with no load. The tool automatically centers itself
during operation. This does not affect the drilling precision.

Blow-out bulb (optional accessory)

» Fig.22: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

> Fig.23

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.

=

0

Drilling in wood or metal

» Fig.24: 1. Chuck adapter 2. Keyless drill chuck
» Fig.25:
Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to "Installing or removing the bit" described on the
previous page.

Set the actionomode changing knob so that the pointer
points to the & symbol.

For model DHR243

AcAuUTION:

. Never use "rotation with hammering" when the
drill chuck assembly is installed on the tool. The
drill chuck assembly may be damaged. Also, the
drill chuck will come off when reversing the tool.

» Fig.26:

1. Sleeve 2. Ring

1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover line 3. Change cover
1. Spindle 2. Quick change drill chuck
3. Change cover 4. Change cover line

» Fig.27:

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus " described on the previous
page.
» Fig.28: 1. Quick change drill chuck 2. Sleeve

3. Ring

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck. To remove the bit, hold the
ring and turn the sleeve counterclockwise.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
You can drill up to 13 mm diameter in metal and up to
32 mm diameter in wood.

A CAUTION:

. Never use "rotation with hammering" when the
quick change drill chuck is installed on the tool.
The quick change drill chuck may be damaged.
Also, the drill chuck will come off when reversing
the tool.

. Pressing excessively on the tool will not speed
up the drilling. In fact, this excessive pressure
will only serve to damage the tip of your bit,
decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

. There is a tremendous twisting force exerted
on the tool/bit at the time of hole breakthrough.
Hold the tool firmly and exert care when the bit
begins to break through the workpiece.

. A stuck bit can be removed simply by setting
the reversing switch to reverse rotation in order
to back out. However, the tool may back out
abruptly if you do not hold it firmly.

. Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
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MAINTENANCE

A CAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before attempt-
ing to perform inspection or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, carbon brush inspection and replacement, any
other maintenance or adjustment should be performed
by Makita Authorized Service Centers, always using
Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. SDS-Plus Carbide-tipped bits

. Bull point

. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Drill chuck assembly

. Drill chuck S13

. Chuck adapter

. Chuck key S13

. Bit grease

. Side grip

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust extractor attachment

. Safety goggles

. Plastic carrying case

. Keyless drill chuck

. Various type of Makita genuine batteries and
chargers

NOTE:

. Some items in the list may be included in the

tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.

-

1



LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis DHR242 | DHR243
Paskirtis Betonas 24 mm

Plienas 13 mm

Medis 27 mm
Greitis be apkrovos (min™") 0-950
Smagiai per minute 0-4700
Bendras ilgis 328 mm 353 mm
Neto svoris 3,3 kg 3,4 kg
nominali jtampa Nuol. Sr. 18 V

* Atliekame nepertraukiamus tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali

bati kei¢iamos be jspéjimo.

« Specifikacijos ir akumuliatoriy kasetés jvairiose Salyse gali skirtis.
« Svoris su akumuliatoriaus kasete pagal Europos elektriniy jrankiy asociacijos metodika ,EPTA-Procedure 01/2003“

Paskirtis
Sis jrankis skirtas kalamajam ir paprastam plyty, betono
ir akmens grezimui, taip pat kirtimo darbams.
Jis taip pat tinka nesmiginiam medienos, metalo, kera-
mikos ir plastmasés grezimui.
TriukSmas
TipiSkas A svertinis triuk8mo lygis nustatytas pagal
EN60745:

Modelis DHR242

Garso slégio lygis (Lya): 90 dB (A)

Garso galios lygis (Lwa): 101 dB (A)

Paklaida (K): 3 dB (A)

Modelis DHR243

Garso slégio lygis (Lpa): 89 dB (A)

Garso galios lygis (Lya): 100 dB (A)

Paklaida (K): 3 dB (A)

Dévékite ausy apsaugas

Vibracija
Vibracijos bendroji verté (trijy asiy vektoriné suma)
nustatyta pagal EN60745:
Modelis DHR242
Darbo rezimas: smuginis betono grezimas
Vibracijos emisija (anup): 13,5 m/s’
Paklaida (K): 1,5 m/s”
Darbo rezimas: kalimas
Vibracijos emisija (ay creq): 10,5 m/s®
Paklaida (K): 1,5 m/s”
Darbo rezimas: metalo grezimas
Vibracijos emisija (anp): 3,5 m/s®
Paklaida (K): 1,5 m/s*
Modelis DHR243
Darbo rezimas: smuginis betono grezimas
Vibracijos emisija (anp): 13 m/s®
Paklaida (K): 1,5 m/s®
Darbo rezimas: kalimas
Vibracijos emisija (an creq): 11 m/s®
Paklaida (K): 1,5 m/s*
Darbo rezimas: metalo greZimas
Vibracijos emisija (anp): 2,5 m/s” arba maziau
Paklaida (K): 1,5 m/s”

PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis
nustatytas pagal standartinj testavimo metodg ir jj
galima naudoti vienam jrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis taip pat
gali bati naudojamas preliminariai jvertinti vibracijos poveik|.

A]SPEJIMAS: Faktiskai naudojant elektrinj jrankj,
keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtojo

dydZio, priklausomai nuo bady, kuriais yra naudoja-

mas $is jrankis.

A[SPEJIMAS: Siekiant apsaugoti operatoriy,
badtinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
vibracijos poveikio jvertinimu esant faktinéms naudo-
jimo sglygoms (atsizvelgdami j visas darbo ciklo dalis,
pavyzdziui, ne tik kiek laiko jrankis veikia, bet ir kiek
karty jis yra i§jungiamas bei kai jis veikia be apkrovy).

Tik Europos $alims

ES atitikties deklaracija

Bendrové ,,Makita“ atsakingai pareiSkia, kad Sis
jrenginys (-iai):
Mechanizmo paskirtis:
Belaidis kombinacinis greztuvas
Modelio Nr./ tipas: DHR242, DHR243
Atitinka Sias Europos direktyvas:
2006/42/EC
Yra pagaminti pagal §j standartg arba normatyvinius
dokumentus:
EN60745
Techninj dokumentg pagal 2006/42/EB galima gauti i$:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Belgija)

31.12.2013
Yasushi Fukaya

Direktorius

LIETUVIY KALBA



Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Belgija)

Bendrieji perspéjimai darbui su

elektriniais jrankiais

AISPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir instrukcijas. Nesilaikydami zemiau pateikty jspéjimy
ir instrukcijy galite patirti elektros smgj, gaisrg ir/arba
sunky suzeidima.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukci-
jas, kad galétumeéte jas perziaréti ateityje.

ISPEJIMAI DEL AKUMULIATORINIO
SMUGINIO GRAZTO SAUGOS

1. Naudokite klausos apsaugines priemones.
Triuk8mas gali pakenkti klausai.

2. Naudokite su jrankiu pridéta iSoring rankena
(rankenas). Nesuvalde jrankio galite susiZeisti.

3.  Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo dalis
galéty uzkliudyti nematoma laida arba savo
paties laida, laikykite elektrinius jrankius uz izo-
liuoty pavirsiy. Pjovimo daliai prisilietus prie ,gyvo*
laido, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys
gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti operatoriy.

4.  Uzsidékite kieta galvos apdangala (apsauginj
$alma), apsauginius akinius ir (arba) veido
skydelj. |prastiniai akiniai ar akiniai nuo saulés
NERA apsauginiai akiniai. Taip pat primygtinai
rekomenduojama uzsidéti kauke, sauganéia
nuo dulkiy, ir pir§tines su storu pamusalu.

5.  Pries pradédami dirbti jsitikinkite, kad graztas
tinkamai jtvirtintas.

6. |Iprastai naudojant jrankj, jis vibruoja. Varztai gali
lengvai atsisukti, o tai gali tapti gedimo arba nelai-
mingo atsitikimo priezastimi. Prie$ pradédami
dirbti atidziai patikrinkite, ar varztai gerai priverzti.

7. Saltu oru, arba jei jrankiu nesinaudojote ilga
laika, leiskite jrankiui Siek tiek jSilti naudo-
dami jj be apkrovos. Tada tepalas suminkstés.
Tinkamai nejSildZius jrankio, bus sunku kalti.

8. Visuomet stovékite tvirtai.
|sitikinkite, kad po jumis nieko néra, jei dirbate aukstai.

. Laikykite jrankj tvirtai abiem rankomis.

10. Ziarékite, kad rankos biity kuo toliau nuo juda-
muyjy daliy.

11. Nepalikite veikianéio jrankio. Naudokite jrankj
tik laikydami rankomis.

12. Dirbdami nenukreipkite veikiancio jrankio j
Zmones. Kalamasis graztas gali iSlékti ir ka
nors sunkiai suzeisti.

13. Nelieskite grazto arba Salia esanéiy daliy
iSkart po naudojimo; jie gali bati itin karsti ir
nudeginti oda.

14. Kai kuriose medziagose esama cheminiy
medziaguy, kurios gali biiti nuodingos. Saugokités,
kad nejkvéptuméte dulkiy ir nesiliestuméte oda.
Laikykités medziagy tiekéjo saugos duomenimis.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.
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A]SPEJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas
ir gaminio pazinimas (jgyjamas pakartotinai
naudojant) susilpninty griezta saugos tai-
sykliy, taikytiny Siam gaminiui, laikymasi.
Dél NETINKAMO NAUDOJIMO arba saugos
taisykliy nesilaikymo, kurios pateiktos Sioje
instrukcijoje galima rimtai susizeisti.

AKUMULIATORIAUS KASETEI

Pries naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy kroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanéio gaminio.

2. Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

3. Jeijrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darbg su jrankiu. Tai kelia
perkaitimo, nudegimy ar net sprogimo pavojy.

4. Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Yra regéjimo praradimo pavojus.

5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Kontakty nelieskite jokiomis elektrai
laidZziomis medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir .t. t..

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo

vandens ir lietaus.
Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali
sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

6.  Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés vietose,
kur temperatiira gali pasiekti ar virSyti 50°C (122°F).

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

8.  Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smigiy.

9. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

Patarimai, ka daryti, kad
akumuliatorius tarnauty kuo ilgiau

1. Kraukite akumuliatoriaus kasete pries jai visis-
kai iSsikraunant.

Visuomet nustokite naudoti jrankj ir kraukite
akumuliatoriaus kasete, kai pastebite sumazé-
jusia jrankio galia.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés.

Per didelis jkrovimas trumpina akumuliato-
riaus eksploatacijos laika.

3.  Kraukite akumuliatoriaus kasete kambario
temperatiroje 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pries
kraudami leiskite atvésti karstai akumuliato-
riaus kasetei.

4.  |kraukite akumuliatoriaus kasete kas SeSis
meénesius, kai jos ilgai nenaudojate.
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VEIKIMO APRASYMAS

MAPERSPEJIMAS:

. Prie$ reguliuodami jrenginj arba tikrindami jo
veikima visada patikrinkite, ar jrenginys i$jung-
tas, o akumuliatoriy kaseté - nuimta.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

APERSPEJIMAS:

. Jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus
kasete, tvirtai laikykite jrankj ir akumuliato-
riaus kasete. Jeigu jrankj ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali iSskysti i$ jasy
ranky ir salygoti jrankio bei akumuliatoriaus
kasetés gedima ir vartotojo suzalojima.

» Pav.1: 1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas
3. Akumuliatoriaus kaseté

. Prie§ jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus
kasete, visada iSjunkite jrankj.

. Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, istraukite jg i$
jirankio, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

. Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuo-
kite liezuveélj ant akumuliatoriaus kasetés su grio-
veliu korpuse ir jstumkite j skirtg vietg. Visuomet
idékite iki galo, kol spragtelédama uzsifiksuos. Jei
matote raudong indikatoriy virSutinéje mygtuko
puséje, ji ne visiskai uzfiksuota. |kiSkite jg iki galo,
kol nebematysite raudono indikatoriaus. PrieSingu
atveju ji gali atsitiktinai iSkristi i$ jrankio, suzZeisti
jus ar aplinkinius.

. Nenaudokite jégos, j[dédami akumuliatoriaus kasete.
Jei kaseté sunkiai lenda, ji neteisingai kiSama.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema

(licio jony akumuliatorius su
zvaigzduteés zenklu)

» Pav.2: 1.Zvaigzdutés Zenklas

Ligio jony akumuliatoriuose su zvaigzdutés Zenklu bana
jrengta apsaugos sistema. Si sistema automatiskai
atjungia jrankio maitinimg, kad akumuliatorius tarnauty
ilgiau.
Irankis automatiskai i$sijungs darbo metu, esant vienai
i$ Siy jrankio ir (arba) akumuliatorius darbo salygai:
. Perkrautas:
Jrankis naudojamas taip, kad jame nejprastai
padidéja elektros srové.
Tokiu atveju atleiskite jrankio gaiduka ir
nutraukite darbg, dél kurio kilo jrankio per-
krova. Po to vél paspauskite gaiduka, kad
vél jjungtumeéte jrankj.
Jeigu jrankis nejsijungia, reiskia perkaito
akumuliatorius. Tokiu atveju palaukite, kol
akumuliatorius atvés, paskui vél apspauskite
gaiduka.
. Zema akumuliatoriaus jtampa:
Likusi akumuliatoriaus energija per maza
ir jrankis negali veikti. Tokiu atveju iSimkite
akumuliatoriy ir jkraukite jj.

Jungiklio veikimas

» Pav.3: 1. Gaidukas

MA\PERSPEJIMAS:

. Pries dédami akumuliatoriaus kasete j jrankj,
visuomet patikrinkite, kad jungilkio mygtukas
gerai veikty ir atleistas grjzty j padétj ,OFF".

Norédami pradéti dirbti jrankiu tiesiog paspauskite jun-
giklj. Jrankio greitis didéja didinant spaudimag j jungiklj.
Norédami sustabdyti atleiskite jungikl].

Atbulinés eigos jungimas

» Pav.4: 1. Atbulinés eigos jungiklio svirtelé

Sis jrankis turi atbulinés eigos jungiklj sukimosi krypgiai
keisti. Nuspauskite atbulinés eigos jungiklio svirtele i§
pusés A, kad suktysi pagal laikrodzio rodykle, arba i$ B
pusés, kad suktysi pries laikrodZio rodykle.

Kai atbulinés eigos jungiklio svirtelé yra neutralioje
padétyje, jungiklio spausti negalima.

MA\PERSPEJIMAS:

. Prie$ naudodami visuomet patikrinkite sukimosi kryptj.

. Atbulinés eigos jungiklj naudokite tik jrankiui
visiSkai sustojus. Jei keisite sukimosi kryptj prie$
jrankiui sustojant, galite pazeisti jrankj.

. Kai nenaudojate jrankio, visuomet nustatykite
atbulinés eigos jungiklio svirtelg j neutralig padétj.

Greitai pakei¢iamo ,,SDS-plus™

griebtuvo pakeitimas

Modeliui DHR243

Greitai pakei¢iamg grazto griebtuvg galima greitai
pakeisti ,SDS-plus" griebtuvu.

Greitai pakei¢iamo ,,SDS-plus”
griebtuvo iSémimas
» Pav.5: 1. Greitai keic¢iamas ,SDS-plus" gragzto

kumstelinis griebtuvas 2. Kei¢iamo dangtelio
linija 3. Kei¢iamas dangtelis

MA\PERSPEJIMAS:
. Prie$ iStraukdami greitai pakeis¢iamg ,SDS-
plus" griebtuva, pries tai iStraukite grazta.

Suimkite ,SDS-plus” griebtuvo kei¢iamg gaubtelj ir
pasukite jj rodyklés kryptimi, kol kei¢iamo gaubtelio
linija pasislinks nuo == Zymés prie 2 Zymeés. Stipriai
patraukite rodyklés kryptimi.

Greitai kei€iamo grazto griebtuvo
jdéjimas
» Pav.6: 1. Velenas 2. Greitai kei¢iamas grazto kums-
telinis griebtuvas 3. Kei¢iamas dangtelis
4. Keiiamo dangtelio linija
Patikrinkite, ar greitai pakeic¢iamo gragzto griebtuvo
braksnys yra ties 2 zyme. Suimkite greitai pakei¢iamo
grazto griebtuvo keiciama gaubtel; ir nustatykite linijg
ties & Zyme.
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Uzdeékite keic¢iamo grazto griebtuva ant jrankio veleno.
Suimkite greitai pakei¢iamo grazto griebtuvo kei¢iama
gaubtelj ir sukite jo linijg link == Zyme, kol iSgirsite
spragteléjima.

Veikimo rezimo pas

Kalamasis grezimas

» Pav.7: 1. Kalamasis greZzimas 2. Fiksuojamasis
mygtukas 3. Veikimo rezimo keitimo
rankenélé

Norédami grezti betong, mara ir t.t., nuspauskite fik-

suojamajj mygtukg ir pasukite veikimo rezimo keitimo

rankenéle ties ?ﬁ simboliu. Naudokite graztg su volfra-

mo-karbido galu.

Tlk grazimas

» Pav.8: 1.Tlk grezimas

Norédami grezti medj, metalg arba plastmasines
medziagas, nuspauskite fiksuojamajj mygtuka ir pasu-
kite veikimo rezimo keitimo rankenéle ties & simboliu.
Naudokite spiralinj arba medzio grazta.

Tik kalimas
» Pav.9: 1. Tik kalimas

Norédami atlikti nudauzymo, grandymo arba griovimo
darbus, nuspauskite fiksuojamajj mygtuka ir pasukite
veikimo rezimo keitimo rankenéle ties simboliu.
Naudokite smailyjj kaltelj, plieninj kirstukg, grandomajj
kaltelj ir kt.

Pastaba apie veikimo rezimo keitimo
rankenélés funkcionavimag

Siekdami nesugadinti veikimo rezimo keitimo rankené-
lés mechanizmo, laikykités Siy nurodymu:
. Nesukite veikimo rezimo keitimo rankenélés, kai
jrankis jjungtas.
. Veikimo rezimo keitimo rankenélé visada turi
bdti vienoje i$ trgq veikimo rezimo padéciy
( g , T arba ?g).
» Pav.10

. Nesukite rankenélés per jéga. Sukdami rankenéle
per jéga, galite sugadinti jrankj.
Sukant veikimo rezimo keitimo rankenéle
nuo T simbolio prie & simbolio arba atgal,
rankenélé nebegalés judéti g simbolio padétyje.
Tokiu atveju perkelkite rankenéle j T simbolio
padeétj ir kelioms sekundéms paleiskite jrankj. Po
to perkelkite rankenéle j norimg padet;.

» Pav.11

Sukimo momento ribotuvas

Sukimo momento ribotuvas suveiks tada, kai bus
pasiektas tam tikras sukimo momento lygis. Variklis
bus atjungtas nuo iSvesties veleno. Taip atsitikus, graz-
tas liausis sukesis.

MA\PERSPEJIMAS:

. Suveikus sukimo momento ribotuvui nedelsdami
iSjunkite jrenginj. Sitaip apsaugosite jrenginj ir
jis nesusidéveés anksciau laiko.

. Skyliy pjukly su Siuo jrankiu naudoti negalima.
Jie lengvai uZsispaudzia arba jstringa skyléje.
Todél sukimo momento ribotuvas jsijungs labai
daznai.

SURINKIMAS

A\PERSPEJIMAS:

. Prie§ darydami kg nors jrankiui visada pati-
krinkite, ar jrenginys i$jungtas, o akumuliatoriy
kaseté - nuimta.

Soniné rankena (papildoma
rankena)

» Pav.12: 1. I8sikiSimas 2. Griovelis 3. Atleisti
4. Priverzkite 5. Soniné rankena

MAPERSPEJIMAS:
. Visuomet naudokite Sonine rankeng, kad uzti-
krintuméte, kad naudotis yra saugu.

Sumontuokite Sonine rankeng taip, kad iSkySa ant
rankenos jljsty tarp grioveliy ant jrankio korpuso. Po to
priverzkite Sonine rankena, sukdami jg pagal laikrodzio
rodykle j norimg padétj. Jg galima pasukti 360° ir jtvir-
tinti bet kokioje padétyje.

Grazto antgalio tepalas

18 anksto patepkite grazto galiukg trupuciu antgalio
tepalo (mazdaug 0,5 - 1,0 g). Taip patepus kumstelinj
griebtuva, darbas vyks sklandziau ir jrankis ilgiau
tarnaus.

Grazto jdéjimas arba iSémimas
Nuvalykite antgalio jungiamajj gala ir, pries jdédami,
patepkite jj tepalu.

» Pav.13: 1. Jungiamasis grazto galas 2. Grazto
tepalas

|kiSkite antgalj j jrankj. Sukdami antgalj stumkite tol, kol

jis uzsifikuos.

» Pav.14: 1. Graztas 2. Kumstelinio griebtuvo
gaubtas

Jeigu antgalio jkisti negalite, iStraukite jj. Pora karty

patraukite kumstelinio griebtuvo gaubtg. Po to vél

kiskite antgalj. Sukdami antgalj stumkite tol, kol jis

uzsifikuos.

|déje, visada patikrinkite, ar graztas jdétas tvirtai,

pabandydami jj iStraukti.

Norédami iStraukti graztg, atitraukite kumstelinio grieb-

tuvo gaubtg iki galo zemyn ir iStraukite grazta.

» Pav.15: 1. Graztas 2. Kumstelinio griebtuvo
gaubtas

39 LIETUVIY KALBA



Kampinis grezimas (nudauzymo,

grandymo arba griovimo darbams
atlikti)

» Pav.16: 1. Veikimo rezimo keitimo rankenélé 2. ,0"
simbolis

Graztg galima uztvirtinti, pakreipus jj norimu kampu.
Norédami pakeisti grgzto jtaisymo kampg, nuspauskite
fisuojamajj mygtuka ir pasukite veikimo rezimo kei-
timo rankenéle taip, kad rodyklé baty tiesOsimboliu.
Pasukite graztg norimu kampu.

Nuspauskite fisuojamajj mygtuka ir pasukite veikimo
rezimo keitimo ranenkéle taip, kad rodyklé baty

ties T simboliu. Patikrinkite, ar graztas jdétas tvirtai,
pabandydami jj iStraukti.

» Pav.17

Gylio ribotuvas

» Pav.18: 1. Skylé 2. Gylio ribotuvas 3. Atleisti
4. Priverzkite
Gylio ribotuvas yra patogus, kai reikia grezti vienodo
gylio skyles. Atlaisvinkite Sonine rankeng ir jdékite gylio
ribotuvg j skyle Soninéje rankenoje. Sureguliuokite gylio
ribotuvg norimam gyliui ir priverzkite Soning rankena.
PASTABA:
. Gylio matuoklio negalima naudoti padétyje,
kurioje jis atsitrenkia j pavary mechanizmo
korpusa.

Maiselis dulkéms rinkti

» Pav.19: 1. MaiSelis dulkéms rinkti

Dulkiy rinktuvas skirtas tam, kad dulkés nekristy ant
irenginio ir jusy, kai dirbate grazta iSkéle vir$ galvos.
Prie galvutés pritvirtinkite dulkiy maiselj. Zemiau nuro-
dyti galvuciy, prie kuriy galima pritvirtinti dulkiy maiselj,
dydziai.

Grazto skersmuo
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Dulkiy surinkimo indas 5
Dulkiy surinkimo indas 9

NAUDOJIMAS

Kalamasis grezimas

» Pav.21
Nustatykite veikimo rezimo keitimo rankenéle

ties simboliu.

Pridékite graztg prie tos vietos, kurioje gresite skyle, ir
nuspausite gaiduka.

Nenaudokite jégos su jrankiu. Nestiprus spaudimas
duoda geriausius rezultatus. Laikykite jrankj Sioje padé-
tyje ir saugokite, kad nenuslysty nuo skylés.
Nespauskite stipriau, kai skylé prisipildo nuolauzomis
ir dalelémis. Vietoje to truputj palaikykite jrankj tuscia
eiga, tada dalinai iStraukite graztg i$ skylés. Pakartojus
tai keletg karty, skylé bus iSvalyta ir bus galima toliau
grezti.

MA\PERSPEJIMAS:

. Irankj ir grazta veikia didelé ir staigi sukamoji
jéga, kai greziama skylé ir ji prisipildo nuolauzy
ir daleliy, arba kai atsitrenkia j gelzbetonyje
esancius sutvirtinimo strypus. Darbo metu
visada tvirtai laikykite jrankj uz Soninés (papil-
doma rankena) ir pagrindinés rankenos. Kitaip
galite prarasti jrankio valdyma ir susiZeisti.

PASTABA: Kai jrankis veikia be apkrovos, besisu-
kantis graztas gali jsielektrinti. Darbo metu jrankis
automatiSkai pats centruoja. Tai nejtakoja grezimo
tikslumo.

ISpatimo kriausé (pasirenkamas

priedas)

» Pav.22:

I18grezus skyle naudokite iSpatimo kriause dulkéms i§
skylés iSvalyti.

Skélimas/ nuodegy Salinimas /
ardymas

» Pav.23

Nustatykite veikimo rezimo keitimo rankenéle

ties simboliu.

VISUOMET tvirtai laikykite jrankj abiejomis rankomis.
ljunkite jrankj ir nesmarkiai spauskite, kad jis neSokinéty
nevaldomas. Jeigu jrankj spausite labai smarkiai, darbo
nasumas dél to nepadidés.

Grezimas j medj arba metalg

» Pav.24: 1. Griebtuvo suderintuvas 2. Berakcio
grazto kumstelinis griebtuvas

» Pav.25: 1.]voré 2. Ziedas

Naudokités pasirenkamuoju grazto kumstelinio grieb-

tuvo komplektu. Apie jo jtaisyma Zr. auk$ciau, skyriuje

,Grazto jtaisymas arba i§émimas".

Rankenéle, su kuria kei¢iamas veikimo rezimas, nusta-

tykite taip, kad rodyklé baty ties g simboliu.

Modeliui DHR243

MA\PERSPEJIMAS:

. Jeigu ant jrenginio sumontuotas grazto kums-
telinis griebtuvas, nesinaudokite ,grezimo ir
kalimo" rezimu. Grazto kumstelinis griebtuvas
gali bati pazeistas. Be to, apverciant jrankj,
grazto griebtuvas nukris.

1. ISpatimo kriausé

» Pav.26: 1. Greitai kei¢iamas ,SDS-plus" grgzto
kumstelinis griebtuvas 2. Keic¢iamo dangte-
lio linija 3. Kei¢iamas dangtelis

» Pav.27: 1. Velenas 2. Greitai kei¢iamas grazto

kumstelinis griebtuvas 3. Kei¢iamas dang-
telis 4. Kei¢iamo dangtelio linija

Naudokite standartinj greitiai pakei¢iama grazto grieb-

tuva. Apie jo jtaisyma zr. auksciau, skyriuje ,Greitai

pakei¢iamo ,SDS-plus" griebtuvo pakeitimas".

» Pav.28: 1. Greitai kei¢iamas grazto kumstelinis
griebtuvas 2. Jvoré 3. Ziedas
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Laikykite zieda ir pasukite jvore pries laikrodZio rody-
kle, kad atidarytuméte griebtuvo Ziotis. |dékite graztg

i kumstelinj griebtuva tiek giliai, kiek lenda. Laikykite
Zieda ir sukite jvore prie$ laikrodzio rodykle, kad uztvri-
tintumeéte griebtuva. Jei norite iSimti grazta, laikykite
Ziedg ir pasukite jvore prie$ laikrodzio rodykle.
Nustatykite veikimo rezimo keitimo rankenéle

ties B simboliu.

Galeésite grezti iki 13 mm skersmens skyles metale ir iki
32 mm skersmens skyles medyje.

A\PERSPEJIMAS:

. Jeigu ant jrenginio sumontuotas grazto kums-
telinis griebtuvas, nesinaudokite ,grezimo ir
kalimo" rezimu. Gragzto kumstelinis griebtuvas
gali bati pazeistas.

Be to, apverciant jrankj, grazto griebtuvas
nukris.

. Per didelis jrankio spaudimas nepagreitins
grezimo. IS tikryjy, Sis spaudimas gali tik padéti
pazeisti grazto galg, pabloginti jrankio darbg ir
sutrumpinti jo eksploatavimo trukme.

. Skylés grezimo metu jrankj / grgzto galg veikia
didziulé sukamoji jéga. Laikykite jrankj tvirtai ir
atsargiai zilrékite, kada grgztas pradés grezti
ruosSinj.

. |strigusj graztg galima iStraukti tiesiog nusta-
tykite atbulinés eigos jungiklj j atbulinés eigos
sukimasi. Taciau jrankis gali grubiai judéti atgal,
jei tvirtai nelaikysite jrankio.

. Visuomet jtvirtinkite mazus ruoS$inius spaustuve
ar panasiame laikiklyje.

TECHNINE PRIEZIURA

MAPERSPEJIMAS:

. Visuomet jsitikinkite, kad jrankis yra i$jungtas ir
akumuliatoriaus kaseté yra nuimta pries atlie-
kant apzitrg ir priezidra.

. Niekada nenaudokite gazolino, benzino, tirpi-
klio, spirito arba panasiy medziagy. Gali atsi-

rasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti, keisti anglinius Sepetélius, atlikti techninés
priezidros darbus arba reguliuoti turi jgaliotasis kompa-
nijos ,Makita" techninés priezidros centras; reikia nau-
doti tiktai kompanijos ,Makita" pagamintas atsargines
dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI

MA\PERSPEJIMAS:

. Su Siame vadove apra$ytu jrenginiu ,Makita"
rekomenduojama naudoti tik nurodytus priedus
ir papildomus jtaisus. Jeigu bus naudojami kito-
kie priedai ar papildomi jtaisai, gali bati suzaloti
Zmones. Priedus arba papildomus jtaisus nau-
dokite tik pagal paskirtj.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausia ,Makita" techninés priezidros centrg.
. ,SDS-Plus" graztai karbido galais

. Piramidinis kaltas

+  Saltkalvio kaltelis

. Nuodegy $Salinimo kirstukas

. Graviravimo kirstukas

. Grazto griebtuvo komplektas

. Gragzto griebtuvas S13

. Griebtuvo suderintuvas

. Griebtuvo raktas S13

. Grazto antgalio tepalas

+  Soniné rankena

. Gylio ribotuvas

. I1Spatimo kriausé
. Maiselis dulkéms rinkti
. Dulkiy trauktuvas
. Apsauginiai akiniai
. Plastikinis déklas
. Berakg¢io grazto kumstelinis griebtuvas
. Ivairiy tipy Makita originalGs akumuliatoriai ir
krovikliai
PASTABA:

. Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati pateikti
jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai. Jie
jvairiose Salyse gali skirtis.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopens DHR242 | DHR243
MpoussoauTensHOCTL Beton 24 mm

Cranb 13 Mm

[epeso 27 Mmm
Uncro 060poToB Ges Harpyski (MuH ') 0-950
YHnapoB B MUHYTY 0-4700
O6buwasn gnuHa 328 mm 353 mm
Bec HeTTO 3,3 kr 3,4 kr

HomuHanbHoe HanpspkeHne

18 B nocT. Toka

» bnarogaps Halle NOCTOSAHHO AeVCTBYOLLEN Nporpamme nccrefoBaHnin n pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eChb TeXHM-
Yeckne xapaKkTepucTVKnM MOryT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeABapuTENnbHOrO yBeAOMIIEHNS.

* TexHnyeckne XxapakTepUCTUKN N aKKyMyNSTOPHbIA BrOK MOTyT OTNMYaTbLCS B 3aBUCUMOCTY OT CTpaHbI.

» Macca (c akkyMynsiTopHblM 6rnokomM) B cooTBeTcTBUM € npoueayport EPTA 01.2003

HasHaueHune
[laHHbBIA MHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH Ans yaapHoro
CBEepreHns 1 CBepreHns kupnuya, 6eToHa u kamHs, a
Takxke Ana gonénexHus.
OH TaKke noaxoauT Anst 6e3yaapHOro cBeprneHns
AepeBsa, MeTanna, kKepaMm1ku 1 NacTMaccsl.
Lym
TUNUYHBIN YPOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOTO AaBIIeHNS
(A), nsmepeHHsbiii B cootBeTcTBuM ¢ EN60745:
Moaens DHR242
YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHust (Lya): 90 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLLHOCTY (Lwa): 101 AB (A)
MorpewHocTts (K): 3 ob (A)
Mogens DHR243
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus (Ly): 89 ab (A)
YpoBeHb 3BykOBOW MOLLHOCTH (Lwa): 100 AB (A)
MorpewHocts (K): 3 b (A)

Ucnonb3yinte cpeacTsa 3almThbl cnyxa

Bubpauus
CymmapHoe 3HauyeHue BubpaLmy (Cymma BEKTOPOB Mo
TPeM ocsim) onpeaenseTcs no cneayoLwym napame-
Tpam EN60745:
Mogens DHR242
Pabounin pexxium: cBepneHue ¢ nepdopaunen B
BeToHe
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (annp): 13,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?
Pa6Gouwnit pexxum: o6paboTka 4onoToM
PacnpocTpaHeHvie BUGpauum (an creq): 10,5 m/c
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?
Pabounit pexxvm: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (ayp): 3,5 M/c’
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c
Moaens DHR243
Pabounin pexxm: cBeprneHue ¢ nepdopaument B
6eToHe
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anup): 13 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?
Pabounit pexxm: o6paboTka JonoTom
PacnpocTpaHeHne Bubpauum (an creq): 11 wm/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?
Pabounin pexxim: cBeprieHve metanna

2

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (anp): 2,5 m/c? unm
MeHee
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUGpaLuv N3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHOW METOAMKOM UCNbITAHUIA U MOXET BbITb
MCMONb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUGpaLmn MOXHO Takke UCTOonb3oBaTh
ANsi NpeABapuTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauum
BO BpeMsi (haKTUYECKOro NCMONb30BAHNS 3EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTINYaTLCS OT 3asBNEHHOro
3HAYEHUs B 3@BUCMMOCTM OT crocoba NpuMeHeHNst
MHCTPyMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6s3atensHo onpenenute
Mepbl 6e30NacHOCTY 4N 3aLUMThl onepaTtopa, OCHO-
BaHHble Ha OLieHKe BO3AENCTBMUS B pearbHbIX yCro-
BUAX UCMOMNb30BaHUS (C y4eToM Bcex aTanos pabo-
Yero LMKNa, Taknx Kak BbIKMOYEHNE NHCTPYMEHTa,
paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIHOYEHME).

Tonbko Ans eBponemckux cTpaH

Deknapauusi o coorBeTcTBUU EC

Makita 3asiBnsieT, 4To cneaytouiee yCTPONCTBO
(ycTpoucTBa):
O603Ha4eHve ycTponcTBa:
AKKYMYNATOPHbLIN TPEXPEXUMHbIV NepdopaTtop
Mogens / Tun: DHR242, DHR243
CooTBeTCcTBYET (-10T) cneaytowmnm ampektmesam EC:
2006/42/EC
M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO CMEAYIOLWWM CTaHaap-
TOM UIMU HOPMAaTUBHLIMU JOKYMEHTaMMU:
EN60745
TexHuyecknin ann B COOTBETCTBUN C JOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

PYCCKuA
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Ypoeik: Filer

Acycmn dykana (Yasushi Fukaya)
[upekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

O6wme pekomeHaALMUMU MO

TexHukKe 6e3onacHoOCTH Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

AI‘IPEHYI‘IPE)KD,EHME O3HakoMbTeCcb CO BCeMU
WHCTPYKLUUAMU U peKOMeHAaLuMsAMMU No TeXHUkKe 6e3-
onacHocTU. HeBbiNnonHeHne NHCTPYKLMUIA U PpEKOMEH-
Oauuin MOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3MEKTPOTOKOM,
noxapy wW/unu TskenbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLLOpy C UHCTPYKLUSAMU
M peKkoMeHAauusMu Ans AanbHenwero
MCMNONb30BaHMs.

NMPABUITA TEXHUKU

BE3OIMNACHOCTH
NP OBPALLEHUA C

AKKYMYNATOPHbLIM
NEP®OPATOPOM

1. Monb3yiiTecb cpeACTBaMU 3alUTbI OPraHOB Cryxa.
BospeiicTBue Lyma MOXeT NPUBECTM Kk NOTEpe Cryxa.

2. Wcnonb3yiiTe AONONHMTENBHYIO PYUKY (ecnu BXo-
AVT B KOMMNNEKT MHCTPYMEHTa). YTpaTta KOHTpons
Ha/l UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TPaBME.

3. Ecnu npwu BbinonHeHuun paboTt cywecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOW 3NeKTPONPOBOAKON, AepPXUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a crneLuanbHO npeaHa-
3HaYeHHble N30/TMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTakT ¢ npoBoAoM nop HanpspkeHveM npueeaeT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckue Aetany MHCTpyMeHTa
Takke 6yayT No HanpshkeHWeM, 4To NpmBeaeT K
nopaxxeHuto onepartopa dNeKTPUYECKUM TOKOM.

4. HapeBaiTe 3alMTHYO KacKy, 3alUTHbIe OYKMN
n/vnu 3awmTHY MackKy. O6blYHbIe UMK COMNH-
ue3alwmTHble ouku HE siBnsiloTcA 3aliMTHBIMK
oykamu. Takke HaCTOATENbHO peKOMeHAayeTCA
HaAeBaTb NPOTUBONbLINIEBOM pecnupaTop n
nepyaTku ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKaMu.

5. MMepep BbinonHeHuem pabot y6eanrtecb B
HafeXHOM KpenneHnun 6uTbl.

6.  TMpu HopmanbHOW aKcnyaTauMm UHCTPY-
MEHT MOXeT BUGpupoBaTb. BUHTLI MmoryT
PacKpyTUTLCA, YTO NpUBeAET K NoNIoMKe Unu
HecyacTHoMmy cnyuato. lNepen akcnnyaTtauven
TUaTeNlbHO NPOBEpPATE 3aTSHKKY BUHTOB.

7. B xonopgHyto noroay, Unn €CAun MHCTPYMEHT
He uconnb3oBarncs B Te4eHne ANUTeNbHOro
nepuoaa BpeMeHU, fanTe UHCTPYMEHTY
HEMHOrO NporpeTbCs, BKNIOYMB ero 6e3
Harpysku. 3To pasMaryuT cmasky. bes Haane-
Xalero nporpeBsa yaapHoe aevcTaue byaet
3aTpyAHeHo.

8. MNpwu BbInonHeHuu paboT Bceraa 3aHMManTe
yCTOWYMBOE MONOXEHUE.

MNpu ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA Ha BbiCcOTe
y6eautechb B OTCYTCTBUM NIOAEN BHU3Y.

9. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT 06enMu pykamm.

10. PyKu AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOSIHUM OT
ABUXYLLUXCA AeTaneun.

11. He ocTtaBnsAnTe paboTalowWwmnin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknioyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaXoAUTCA B pyKax.

12. Tlpu BbINONHEHMN paboT He HanpaBnAUTe
WHCTPYMEHT Ha Koro-nn6o, Haxoaserocs B
MecTe BbiNofHeHUsi paboT. Buta MoxeT BbICKO-
YUTb M NPUBECTU K TPAaBMe APYruX Niogen.

13. Cpa3sy nocne okoH4aHusi paboT He NpukKacamn-
Tecb K 6UTe UNu K AeTansiM B HenocpeacTBEH-
HOW 6nmn3ocTu oT Hee. BuUTa MoXeT GbITb O4YEHb
ropsiyei, 4To NpMBeAET K 0XKOraM KOXMW.

14. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumure
COOTBEeTCTBYHOLME MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOGbI N36eXKaTb BAbIXaHUA UMM KOHTaKTa Cc
KoXeM Takux BewecTB. Cob6nioganTe Tpe6o-
BaHWA, yKa3aHHble B nacnopte 6e3onacHocTu
maTtepuana.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE OOMYCKAWUTE, 4To6hbl
yAo6CTBO Unu OnbIT 3KCNJlyaTauuu gaH-
HOro yCTPOMNCTBA (MNONYy4YeHHbIN OT MHO-
roKpaTHOro UCnorib30BaHWUsA) AOMUHUPO-
Banv Hap CTPOrum cobnoaeHnem npasun
TEXHUKM 6e3onacHOCTU Npu obpalyeHumn

¢ atum yctporcteom. HEMPABUJIIbHOE
UCMNOJIb3OBAHME nHcTpymMeHTa unum
HecobniogeHWe NnpaBuI TeEXHUKK 6e3onac-
HOCTM, yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K TSDKEIION TpaBMe.

BAXXHbIE UHCTPYKLIUK NO

TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

OnA AKKYMYINATOPHOIO

BJITOKA

1. TMNepep ucnonb3oBaHNEM aKKyMynATOPHOro
6roka npoynTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsaTopHoM Groke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upainTte akKkyMynsATOPHbI GrOK.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJNeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4YTo npuseaeT K
oXoram 1 fAaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyvae nonagaHus 3NneKTponuTta B rnasa,
NPOMOMTe UX OGUNbHLIM KONIM4ECTBOM HYUCTOMN
BOAbI U HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
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5. He 3aMbikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIO
6rnoka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NTM60 TOKONMpPOBOAALLMMHU
npeameTamm.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMeCTe C APYrMMU MeTannmye-
CKUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI AW AOXAA.
3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnATOPHOIo

Grnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUMKHOBEHMWIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram U gaxe paspbiBy 6noka.

6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNSATOPHbIN
6nok B MmecTax, rae TemnepaTtypa MoxeT
AocTuratb unu npesbiwatb 50°C (122°F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
AaXe eCriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTb}O BbllUen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN
Brok MoxeT B30pBaTbLCA NoA AEACTBUEM OTHS.

8. He poHsnTe 1 He yaapsiuTe akKyMynATOPHbIN
onok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

CoBeTbl No ob6ecneyeHUro
MaKCUMaribHOro CpokKa CryX0bl
aKKyMynsiTOPHOro 6rnoka

1. 3apsxanTe akKyMynsaTOpPHbI GMOK Ao Toro,
KaK OH MOJTHOCTbIO Pa3psAAUTCA.
B cny4ae notepu MowHOCTM Npu 3KcnnyaTa-
LM MHCTPYMEHTa, NpekpaTuTe paboTy u 3aps-
AUTe aKKyMYNATOPHbIN GRok.

2. Hukorpa He 3apsialTe NONHOCTLIO 3apsiXKeH-
HbIW aKKyMynATOPHbIN GMokK.
Mepe3apsiaka cokpalwjaeT cpok cryx6bl 6roka.

3. 3apsxante akKyMynsiTOPHbIA GFIOK NPy KOM-
HaTHOW TeMnepaType B npegenax ot 10°C
A0 40°C (ot 50°F no 104°F). Nepea 3apsaakon
AanTe ropsavyeMy akKyMynsTOpHOMY GMnoKy
OCThIThb.

4.  Ecnv MHCTPYMEHT He MCNONb3yeTcA B TeYeHne
ANUTENbLHOrO BpeMeHW, 3apsxaiTe akkyMyns-
TOPHbIN GNOK OAUH pa3s B WeCTb MecsALEeB.

OMNMUCAHUE

®YHKLMOHUPOBAHUA

ABHUMAHME:

. [Mepen perynnupoBKOn Unn NPOBEPKOW PYHKLN-
OHMPOBAaHWSA BCeraa OTKIYaNTE UHCTPYMEHT U
BblHUMaWiTe 610K akKyMynsiTOpOB.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

aKKyMynsiTOpoB

ABHUMAHUE:

. Mpu ycTaHOBKE UM CHATMM aKKyMyns-
TOpHOro 6110Ka HafeXHo yaepxuBanTe
VHCTPYMEHT M aKKyMYynATOpHbIN 6nok. NHave
MHCTPYMEHT MNK akKyMynATOPHbIN Brok moryT
BbICKOMb3HYTb 13 PYK, 4TO MOXET NPUBECTU K
TpaBMaMm Unu NOBPEXAEHNI0 MHCTPYMEHTa 1

aKKyMynsiTopHoro 6noka.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHgmkatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

. Ob6na3aTenbHO BbIKIOYaNTE MHCTPYMEHT nepes

YCTaHOBKOM 1 U3BMEYEHUEM aKKYMYISTOPHOTO
6noka.

. ,ﬂl’lﬂ CHATUA aKKYMYIATOPHOIo 6rnoka Haxmute

KHOMKY Ha NLEBOV CTOPOHE U U3BrekuTe GrokK.

. [ins yctaHoBKM Grioka akkyMynsaTopHow 6atapen
COBMeCTUWTe BbICTYN Broka ¢ na3om B kopnyce U
3afBVHbLTE ero Ha MecTo. Becerga yctaHaBnvBaiite
6nok fo ynopa Tak, 4Tobbl OH 3admkcupoBarncs Ha
MecTe ¢ HeGonbLlwmM Lenykom. Ecnu Bbl MoxeTe
BWAETb KPaCHbIV MHONKATOP Ha BEPXHEN YacTu
KIaBULLM, aKKyMYNSATOPHBIA 610K HEe NONTHOCTHIO
YCTaHOBIEH Ha MecTe. YCTaHOBUTE ero A0 KOHLa
Tak, YToObl KpacHbIN MHAMKATOP ObiN He BUuAeH. B
NPOTUBHOM Cry4ae akkyMynsTOPHbIA 6ok MoxeT
BbINACTb U3 MHCTPYMEHTA U HAHECTW TpaBMy Bam
VW ApYyrum noasm.

. He npumeHsinTe cuny npu ycTaHOBKe akKyMynsi-
TopHoro 6noka. Ecnu 6nok He aBuraeTcs ceo-
604HO, 3HAYUT OH BCTaBMEH HEMpaBUIbHO.

Cuctema 3almTbl aKKyMYNATOPHOMN
6aTtapeu (MOHHO-NUTUEBLIN

AKKyMYISTOPHbIN 6J10K CO
3BE304KOMN)

» Puc.2: 1. 3Be3goyka

B MOHHO-NUTHEBBIX akKyMYnSiTOPHbIX Griokax co 3Bes-
[l04KOV NpeaycMoTpeHa cucTema 3atmtbl. OHa aBTo-
MaTUYecky OTKMoYaeT NUTaHWe AN NPoAneHust cpoka
cny6bl akkyMynaTopHoro 6noka.
MNHCTpyMeHT aBTOMaTUYeCKV OCTaHOBUTCS BO BpeMsi
paboTbl NPy BO3HUKHOBEHWUM YKa3aHHbIX HUXe
cuUTyauui:
. Meperpyska:
M3-3a cnocoba akcnnyataumm MHCTPYMEHT
notpebnsieT o4eHb GonbLLOE KONUYECTBO
ToKa.

50 PYCCKUW



B atom cny4ae oTnyctuTe KypKoBbI nepe-
KntovaTenb Ha MHCTPYMeHTe U npekpaTtuTe
1cnonb3oBaHue, NoBIeKLLee Neperpysky
MHCTPYMeHTa. 3aTeM CHOBa HaXMWTe Ha
KYPKOBBI BbIKIOYaTENb AN nepesanycka.
Ecnu MHCTPYMEHT He BKIMIOYaeTCs, 3HaUuT,
neperperncs akkyMynaTopHbiii 6rok. B atom
cnyyae ganTe emy oCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM Ha)kaTWeM Ha KypKOBbI BbIKIo4aTesb.

. Hun3koe HanpsixeHne akkymynsTopHon 6atapen:
YpoBeHb OCTaBLUerocs 3apsiia akkymyns-
TOpa CINULLKOM HU3KUIA N MHCTPYMEHT He
pabotaeT. B aTom cnyyae cHuMUTE 1 3aps-
AWTe akKyMynsTOPHbIA Briok.

HencTBue BbIKNIOYaTENs

» Puc.3: 1. KypkoBbliii Bblkntodatens

ABHUMAHME:

. Mepen BcTaBkow 6r1oka akKyMynsiTopos B
MHCTPYMEHT, BCeraa NnpoBepsiiTe, YTo Tpur-
repHblii nepeknoyaTtens paboTtaeT Hagnexa-
LM 06pasom 1 BO3BpALLAETCs B NOMOXEHNE
"BbIKIT", ecnu ero otnycTuTb.

[lns 3anycka MHCTPyMEHTa NPOCTO HaXXMuUTe Tpurrep-
HbI NepekniovaTenb. CKOPOCTb UHCTPYMEHTa yBenu-
YMBAETCH NPU yBENMYEHUN AABNEHUS Ha TPUITEPHBbIV
nepekntoyatens. OTNycTUTe TPUIrepHbINA Nepeknoya-
Terb Ans OCTaHOBKMU.

LdencTBue peBepCUBHOIo

nepekn4artens

» Puc.4: 1. Pbiyar peBepcuBHOro nepeknovarens

[laHHbIA MHCTPYMEHT MMEET PEBEPCUBHBIN NEPEKHo-
yarenb Ans U3MEHEHUs HanpaBneHVs BpaLeHus.
HaxmuTe Ha pblyar peBepcuBHOTO NepeksiioyaTerns co
CTOPOHbI A A5isi BPALLEHMS MO YacOBOW CTPESIKE WU CO
CTOpOHbI B Ans BpalleHusi NpoTUB YacoBOW CTPENKK.
Korga pblyar peBepcvBHOTO nepekmnioyaTenst HaXoauTCs
B HEWTpasnbHOM MOSIOXKEHUM, TPUTTEPHbIN Nepeknioya-
Terb HaxaTb Hemnb3si.

ABHUMAHMUE:

. Mepen paboToit Bceraa npoBepsinTe Hanpaene-
HWe BpaLLeHus.

. Monb3yiiTecb peBepcUBHLIM NepeksyaTenem
TONbKO MOCIe NOSTHOW OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA.
M3meHeHWe HanpaBneHus BpalleHus 4o nos-
HOW OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTY K
€ro NoBPeXAeHMIo.

. Ecnv MHCTPYMEHT He ucrnonbayeTcs, Bceraa
nepeBOAUTE pblyar PeBEPCUBHOIO NEPEKIoYa-

Tena B Hel;ITpaﬂbHOe nonoxeHue.

3ameHa 6bICTPO CMEHSAEMOro

naTpoHa ans SDS-plus

Ona mogenn DHR243

BbicTpo cMeHsieMbIvi naTpoH Ans SDS-plus MoXHO
11erko NOMeHsATb Ha BbICTPO CMEHSIEMBI CBEPMUIbHbIN
naTpoH.

CHsATHE ObICTPO CMEHsieMOoro

natpoHa ans SDS-plus
» Puc.5: 1. BbiCTpo cMeHsieMblii naTpoH anst SDS-
plus 2. JNluHns cmeHHoM KpbiwkK 3. CMeHHas

KpblILLKa
ABHUMAHME:
. Mepen cHATMEM BbICTPO CMEHSIEMOTO NaTpPOHa
ana SDS-plus Bceraa BeiHUMariTe 6uTy.

B03bMUTECH 33 CMEHHYIO KPbILLKY ObICTPO CMEHsIe-
Moro natpoHa anst SDS-plus 1 noBopayunBaiite ee B
HanpaBneHun CTPEenku, Noka NYHUS CMEeHHOW KpbILLKU
He NepeMecTUTCs C CUMBOA = Ha CUMBOI 2 Cunbro
NOTSHWUTE B HANPaBMEHWUN CTPENKU.

KpenneHue 6bICTPO CMeHsieMOro

CBepIrinnbHOro naTpoHa

» Puc.6: 1. LlUnuHaensb 2. BbiICTpo cMeHAeMbI
CBepNWMbHbIN NaTpoH 3. CMeHHas KpbiLika
4. JIHNSA CMEHHON KPbILLKN

Y6enmtech, YTO NMUHUSA GBICTPO CMEHSIEMOTO CBEPNUMb-

HOro NaTpoHa yKasblBaeT Ha CMMBOI L} BosbmuTtech 3a

CMEHHY!I0 KPbILLKY BbICTPO CMEHSIEMOrO CBEPMNIIBHOIO

naTpoHa ¥ yCTAHOBUTE NIMHWNIO HA CUMBOIT mim.

YctaHoBuTe BbICTPO CMEHAEMbIV CBEPNUSIbHBIV

naTpoHa Ha LUNUHAENb MHCTPYMEHTa.

Bo3bMuTECH 33 CMEHHYHO KPbILLKY BbICTPO CMEHSIEMOTO

CBEpnunbHOro NaTpoHa 1 NOBOPaYnBamTe NIMHUIO CMEH-

HOW KPbILLKM K CUMBOIY =1, MOKa HE YCMbILLUUTE YETKUI

LLLENYOK.

Bb16op pexuma gencreus

BpalueHue ¢ yagapHbIM gencTtBuem
» Puc.7: 1. BpalieHve c yaapHbiM AeACTBUEM
2. KHonka 6nokmpoBku 3. Pyyka nusmeHeHust
pexuma paboTbl
[ins cBepneHus B 6eToHe, kaMeHHo knajke 1 T.4.
HaXMWTe KHOMKY BrIOKMPOBKM 1 MOBEPHUTE PYUKY
N3MeHeHus pexvma aenctaus k cumsony 4.
Bocnonbsyiitecb 4ONOTOM C HAKOHEYHUKOM M3 Crnasa
kapbuaga Bonbdpama.

Tonbko BpaljeHue

» Puc.8: 1. Tonbko BpalleHve

[ins cBepneHus B aepese, MeTanmne unm nnacTmkoBbIX
maTepuanax, HaxmmTe KHOMKy 6rnokMpoBKy 1 NoBep-
HUTE PYYKYy M3MEHEHUS pexuma AencTBUSA K CUM-
Bony g . Bocnonb3ynTech cnvparnbHbIM CBEPSIOM U
CBEpIoM Mo Aepesy.

Tonbko yaapHoe Aencreue

» Puc.9: 1. Tonbko ygapHoe fgencreme

[ns onepauuit paclienneHus, ckobneHns nnu pas-
PYLUEHUSI HAXXMUTE KHOMKY GrOKMPOBKY 1 MOBEPHUTE
PYYUKY U3MEHEHUs pexumMa AeicTeus kK cumsony 1 .
Bocnonb3yiiTeck nnpamupanbHbiM AONOTOM, crecap-
HbIM 3y6unom, 3y6unom ans ckobnexus u T.4.
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MprmeyaHne OTHOCUTENBHO PYUKM
M3MEHEHUs peXxuma paboTbl

Bo usbexaHne noBpexaeHuss MexaHuama pyyku nsme-

HeHUs pexuma paboTbl criefyinTe NPUBEAEHHON HUXE

MHCTPYKLWK:

. He nosopauuBaiite pyuky M3MeHeHUs pexuma
paboTbl BO BpeMsi paboTbl MHCTPYMEHTA.

. Pyyka nameHeHus pexvima paboTbl 4omKHa
BCErAa TO4YHO HaXOAUTLCS B OAHOM U3 Tpex Nomno-

=} S

KeHUii pexuma paboTsl ( & , T, unn ?5).

» Puc.10

. He npunaranTte NoBbILLEHHbIX YCUWIA NPU NOBO-
poTe pyyku. MpunoxeHne NOBbILLEHHbLIX YCUNUIA
MOXET NMPUBECTM K MOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa.
Mocne noBopoTa py4kn M3MEHEHNS pexnma
paboTbl U3 NonoxeHns, 0603Ha4eHHOro CMMBO-
nom T, B nonoxeHue, 0603HaYEHHOE CUMBO-
nom £ , N Ha0BOPOT, PYUKY HeNb3si NOBEPHY T
B NnosioxeHve, 0603Ha4eHHOe CUMBOIIOM 2.8
3TOM Cryyae NnoBepHUTE PyyKy B MOSIOXEHWE,
o6o3sHaueHHoe cumBosiom 'S, n fante nHCTpy-
MeHTy nopaboTaTb B Te4eHUe HECKOIbKUX CEKYHA.
Mocne aToro noBepHUTE pyyKy B HeOGXoAMMOe
nonoxeHue.

» Puc.11

Ol'paHI/I‘-II/ITeHb Kp ero MOMeHTa

OrpaHunumnTenb KPYTALLErO MOMEHTa cpabaTbiBaeT
npy JOCTWKEHWUWN ONPELENEHHOr0 YPOBHS KPYTALLErO
MOMeHTa. [1Buratenb OTKMIOYUTCS OT BbIXOAHOIO Bana.
Ecnu a1o npousonaet, buta nepectaHeT BpaLlaTbCs.

ABHUMAHUE:

. Kak TonbKo BKMOYMTCA OrpaHuYmUTeEnb Kpy-
TSILLETO MOMEHTA, HEMEAJIEHHO OTKIoUMTE
MHCTPYMEHT. 3TO NOMOXET NPeAoTBPaTUThL
npexneBpeMeHHbI N3HOC MHCTPYMeHTa.

. KonbLeBble Numbl UCMOMb30BaTh C AaHHbLIM
MHCTPYMEHTOM Henb3as. OHW Nerko 3axumaroTcst
1NV 3aXBaTbIBAKOTCS B OTBEPCTUN. DTO NpuBe-
[T K CIULLKOM YacToMy cpabaTbiBaHuto orpa-
HUYUTENS KPYTALLETO MOMEHTA.

MOHTAX

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHneM kakmx-nubo pabot ¢
WHCTPYMEHTOM BCerga npoaepﬂﬁTe, YTO UHCTPY-
MEHT OTKIIHO4YEeH, a 6nok AKKYyMYynATOPOB CHAT.

BokoBas pykoaTka

(BCnomoraTtenbHas py4ka)

» Puc.12: 1. Bbictyn 2. Ma3 3. Ocnabutb 4. 3aTsaHyTb
5. bokoBasi pyyka

ABHUMAHUE:

. Bcerga ucnonb3ayinte 60KOBYO PYKOSITKY B LiENsX
obecneyeHns 6esonacHoCTV Npu padorte.

YcTaHoBUTE GOKOBYIO PYyUKy TaK, YTOGbI BICTYN Ha
pyuke BoLLeN Mexay nasaMu Ha LunMHAPUYECKON
YacTu UHCTPYMEHTA. 3aTeM YCTaHOBUTE PyuKy B HEOD-
XOAMMOE MOoXeHne 1 3aTAHNUTe ee, MOBEPHYB Mo
YyacoBon cTpernke. Pyyky MOXHO noBopauneaTth Ha 360°
1 hMKCMpoBaThb ee B N0GOM NONOXEHNUN.

Cmaska ouThbl

3apaHee HaHecuTe Ha ronoBKy XBOCTOBWKa cBepna
HebonbLUoe Konm4ecTBo cmasku (npumepHo 0,5 -1 ).
370 06ecneunT NnaBHyto paboTy MHCTPYMeHTa 1 Npo-
ANUT CPOK €ro crnyxo6bil.

YcTaHOBKa Unu cHATUE OUTbI

OunCTUTE XBOCTOBUK BUTHI M HaHECUTe cMa3aky Ans Gut
nepen ee yCTaHOBKOW.
» Puc.13: 1. XBocToBuk 6UThI 2. CMa3ka 6uTbl

BcTaBbTe 6UTY B MHCTpyMeHT. MoBepHuUTe 6uTy, Ton-
Kas ee BHU3, 10 Tex Nop, noka He 6yaeT obecneveHo
cuennexue.

» Puc.14: 1. buTa 2. Kpbiwka naTtpoHa

Ecnu He ynaeTcsi Npu HaxuMe BCTaBUTb BUTY, BbIHbTE
€e 13 MHCTpyMeHTa. Heckonbko pa3s HaXmMuTe BHU3
KPbILLKY NaTpoHa. 3aTeM CHoBa BCTaBbTe GUTY.
MoBepHUTe GUTY, TONKasa ee BHW3, A0 TEX NOp, Noka He
6yneT obecneyveHo cuenneHue.

Mocne ycTaHoBKM Bceraa noBepsiiTe HAAEXHOCTb
KpenneHusi buTbl, NonblTaTech BbITAWUTL €€e.

Y106bl yaanuTb GUTY, HOXKMUTE BHU3 Ha KPbILLIKY
naTpoHa 1 BbiTalluTe GUTYy.

» Puc.15: 1. buta 2. Kpbiwwka natpoHa

Yron 6uTbl (Npy pacwenseHum,

CKOOMeHUM Unu paspyLueHun)

» Puc.16: 1. Pyyka nsmeHeHus pexumMa pabotbl
2. Cumson "O"

BuTy MOXHO 3aKpenuTb Nof HyXHbIM yrrom. [Ans
N3MeHeHUs yrna 6uTbl, HaXXMUTE KHOMKY BrIOKMPOBKM U
NMOBEPHUTE PYYKY M3MEHEHUS pexuma paboTbl K CUM-
Bony O. Pacnonoxwvte 6UTy Noa HyXHbIM YrIioM.
HaxmunTe KHOMKy GrOKMPOBKY 1 MOBEPHUTE PYUKYy U3Me-
HeHus pexuma pabotbl k cumBony 1 . Mocne atoro
npoBepbLTe HaAEXHOCTb KpenneHus 6uTbl Ha MecTe,
HEMHOro NOBEpPHYB ee.

» Puc.17

Fmy6uHomep

» Puc.18: 1. OtBepctue 2. ny6uHomep 3. Ocnabutb
4. 3aTsHyTb

my6uHomep yaobeH npu cBepneHun oTBepCTUii oamn-
HakoBoW rny6uHbl. OcnabbTe 6OKOBYHO PYKOATKY U
BCTaBbTe rMyGrHOMeEp B OTBEPCTUE BOKOBOM PYKOSTKM.
OtperynupywTe rmybruHomMep Ha xenaemyo rinyouHy n
3aTsiHUTE GOKOBYHO PYKOSITKY.
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NPUMEYAHMUE:
. ny6uHoMep Henb3s UCNonb30BaTh B MECTE, rae
rny6GuHOMep yaapsieTcst 0 Kopnyc peaykTopa.

Konnak gns nbinu

» Puc.19: 1. Konnak ans neinun

Vcnonb3yiite konnak Ans nbinv Ans NpeaoTBpaLleHns
nageHuvst Nbiny Ha MHCTPYMEHT 1 Ha Bac npwu Bbinon-
HEeHWW cBepreHust Hag rornoBoi. MNpukpenuTe Konnak
Ons nbinu k 6UTe, kak NokasaHo Ha pucyHke. Paamep
BU1T, K KOTOPLIM MOXHO NPUKPENUTL KOnnak Ans nbiiu,
cneayoLwmn.

[unametp 6uThbl
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MeinesawmtHas marxeTa 5
MbinesawmtHas marxeTa 9

CBepreHue ¢ yaapHbIM felCTBUEM

» Puc.21

MoBepHUTE PyyKy MBMEHEHNS pexnma paboTbl K CUM-
BoOny %ﬁ
Pacnonoxute 61Ty B )kenaeMoM NOMOXEHUN B OTBEP-
CTUM, 3aTeM HaXXMUTEe TPUITEPHBI NepeknoyaTerb.

He npunarante kK MHCTpyMeHTY ycunui. Jlerkoe aasne-
HVe gaeT nyJluune pesynbtaTbl. [Jlepxute UHCTPYMEHT B
paboyem NonoxeHun n cneguTe 3a Tem, YTobbl OH He
BbICKamnb3blBasn U3 OTBEPCTUSI.

He npumeHsiiTe gononHutenbHoe AaBnexve, koraa
OTBEpPCTHE 3aCOPUTCS LEenKaMmn Unm Yyactuuamu.
BmecTo 3T0r0, BKMIOYMTE MHCTPYMEHT Ha XONI0CTOM
xofy, 3aTeM NoCTeneHHOo BbIHLTE CBEPNO U3 OTBEPCTUS.
Ecnu aTy npoueaypy npoaenatb HECKONbKO pa3s, 0TBep-
CTUe OYUCTUTCS, U MOXKHO ByaeT BO30GHOBUTL 06bIYHOE
CBeprieHue.

ABHUMAHME:

. Mpu yoape o cTepxHeByto apmartypy, 3anuTyto
B GETOH, NpY 3acCOpPeHN OTBEPCTUSA LLEMNOW
1 YacTuLamu unuv B criyyae, Koraa npoceep-
nMBaemMoe OTBEPCTME CTAHOBUTCS CKBO3HbIM,
Ha MHCTPYMEHT/CBEPNO BO3AENCTBYET 3HaUM-
TenbHas U HEOXWAAHHAs CUNa CKPYYMBaHWS.
Bceraa nonb3yiiTeck 60KOBOWM PyKOATKOWM
(BCnomoraTenbHON py4Koit) 1 Kpernko AepxuTte
MHCTPYMEHT 1 3a 6OKOBYIO PYKOSITKY, U 32 PydKy
nepeknioyeHns npu pabote. HecobniogeHune
AaHHoro TpeboBaHNs MOXET NPUBECTU K NoTepe
KOHTPOMS 3@ MHCTPYMEHTOM W MOTEHLMANbHON
cepbesHol TpaBme.

NMPUMEYAHMUE: INMpu paboTe ¢ MHCTpyMeHTOM 6e3
Harpysku MOXeT HabnogaTbCsA 9KCLIEHTPUYHOCTb
6uUTbI Npy BpaLleHun. IHCTpyMeHT ocyLLecTBnseT
aBTOMaTM4eCKyto LIeHTPOBKY B XO/i€ ero aKcnnyara-
Lmn. DTO He BNUSET HA TOYHOCTb CBEPEHNS.

pywa ans npoayBKU

(nononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb)

» Puc.22: 1.pywa Ans BblAyBKU

[Mocne cBepneHns oTBepCTUS BOCMNONb3YNTECh rpyLUein
ANsi npoAyBKu, 4TO6bl BbIAYTb Mbifb U3 OTBEPCTHUS.

PacwenneHue/CkooneHue/

Pa3spylieHue

» Puc.23

MoBepHUTE PyuKy U3MEHEHUS PEXUMA AECTBUS K
cumeony U .

[lepxnTe MHCTPYMEHT Kpenko obenmu pykamu.
BKMtOYMTE MHCTPYMEHT N HEMHOTO HaJaBUTE Ha HETO,
4TOGbI NPEAOTBPATUTL HEKOHTPOMNMPYEMOE MOAMPLITU-
BaHWe UHCTpyMeHTa. CIULLIKOM CUIbHOE HaxaTue Ha
WNHCTPYMEHT He NOBbICUT 3¢h(PEKTUBHOCTD.

CBepneHMe AepeBa nnu MeTtanna

» Puc.24: 1. MepexogHuk natpoHa 2. CBepnunbHbIi
naTpoH 6e3 knoya

» Puc.25: 1. Brtynka 2. Konbuo

McnonbayiTe 4ONONHUTENbHbIV CBEPNUMbHbIA MNATPOH.
Mpw ero ycTaHoBke, cM. naparpad "YcraHoBka unm
CHsITVe BUTbI" Ha NpeablayLLen cTpaHuLe.

YcTaHoBUTE pyyKy NEPeKnioYeHUst PEXUMOB Tak, YTObbI
yKkasaTerb nokasbiBan Ha (CBepno).

Ona mogenn DHR243
ABHUMAHME:

. 3anpeLlyaeTtcs UCMONb30BaTb PEXUM CBEpPIe-
HUs ¢ nepdhopaumen, ecnv Ha MHCTPyMEHTe
YCTaHOBIEH 3aXVMHOW NaTpoH. ATO MOXeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO 3aXKMMHOIO NaTpoHa.
Kpome Toro, 3aXuMHoW NaTpoH MOXET 0Tcoeamn-
HWUTBCS NPU M3MEHEHWUN HanpaBneHus Bpalle-
H¥SA Bana.

» Puc.26: 1. BbICTpo cMeHsAeMbIn naTpoH Anst
SDS-plus 2. JIMHWS CMEHHOW KpPbILLKU
3. CMeHHas Kpblwka

» Puc.27: 1. lUnuHagenb 2. BbICTPO CMeHsieMbIn
CBepnunbHbIn NaTtpoH 3. CMeHHas KpbiLuka
4. JINHWUA CMEHHOW KPbILLKU

Mcnonbayinte 6bICTPO CMEHAEMbIN CBEPNUIbHbBIN

naTpoH Kak cTanaapTHoe obopyaosaHue. Mpu ero ycTa-

HoBKe, CM. Naparpad "3ameHa GbICTPO CMEHSEMOro

cBepnunbHoro natpoHa Ansa SDS-plus” Ha npeabiay-

e cTpaHuue.

» Puc.28: 1. BbICTPO CMeHSAEeMBIN CBEPNUNbHbIN
naTtpoH 2. Brynka 3. KonbLo

YaepxuBaiTe KonbLo 1 NOBEPHUTE BTYIKY NPOTUB
4acoBOW CTPENKM AN 0CBOGOXAEHUS KyNaykoB 3aXuM-
HOro natpoHa. BctaBbTe 6UTY B 3@)KMMHOW NATPOH Kak
MOXHO rmy6xe. Kpenko yaepxvsasi KonbLo, MOBEPHUTE
BTYIKY MO YacOBOW CTperike ANns 3aTsXKKv 3aXKMMHOTo
naTpoHa. [ins cHATUst BUThI yaepxuBanTe KonbLo v
NOBEpPHUTE BTYIIKY NPOTVB YaCOBOWN CTPErKM.
MoBepHUTE pyyKy U3MEHEeHUs pexunmMa paboTbl K CUM-
Bony 8 .
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Bbl MOXeTe NnpocBepnuTb oTBEpCTME AnameTpom Ao 13
MM B MeTanne u go 32 Mm B iepeBe.

ABHUMAHME:

. Huvkorga He nonb3ynTeck pexvMom "BpalleHne
C yOaapHbIM feicTBMeM", eCrn Ha UHCTPYMEHT
yCTaHOBMEH ObICTPO CMEHSIEMBbII CBEPMUIBHBbIN
naTpoH. ATOT BbICTPO CMEHSAEMbIN CBEPNUb-
HbIi NATPOH MOXET 6bITb NOBPEXAEH.

Kpome Toro, npu nameHeHunn HanpaeneHns Bpa-
LLEEHUS CBEPNUNbHBIA NAaTPOH OTCOEANHUTCS.

. UpeamepHoe HaxaTne Ha UHCTPYMEHT He
yCKOpUWT cBeprieHne. Ha camom aene, upesmep-
HOE [aBrneHue ToNbKO NoBPeanT HAaKOHEYHWK
Baluero cBepna, CHU3UT NPOU3BOAUTENBHOCTb
MHCTPYMEHTa 1 COKpaTUT CPOK ero cryxobl.

. Korga npoceepnueaemoe oTBepCcTVE CTaHO-
BUTCS CKBO3HbIM, HA UHCTPYMEHT/6UTY BO3aen-
CTBYeT 3Ha4uTenbHoe ycunue. Kpenko yaepxu-
BaWiTe MHCTPYMEHT 1 ByabTe OCTOPOXHbI, Koraa
CBeprio HauMHaeT NPOXOAUTL CkBO3b 0bpabaThl-
BaeMyto AeTanb.

. 3acTpsiBLLEE CBEPIO MOXHO BbIHYTb NyTEM NPO-
CTOro NEPEKITYEHNS PEBEPCUBHOTO NEPEKITHO-
yaTensi Ha obpaTHOe BpalleHWe 3aHUM XOLO0M.
OpHaKo MHCTPYMEHT MOXET MOBEPHYTLCS B
obpaTHOM HanpaBneHUn CINLLKOM GbICTpPO,
ecInu ero He AepxaTb Kpenko.

. Bcerpa 3akpennsiite HeGonbLve obpabaTbiBa-
emble AeTanu B TUCKax Unm nogobHoOM 3aXum-
HOM yCTpoWicTBe.

TEXOBCITYXUBAHUE

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeseHvem NpoBePKX Unu paboT no
Texo6CnyxXuBaHuIo, BCeraa npoBepsnTe, Y4To
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a BIOK akkyMmynsTopos
BbIHYT.

. 3anpeLuaeTcs UCnonb3oBaTb GeH3UH, MUTPOUH,
pacTBOpUTENb, CIMPT U T.M. ATO MOXET NpuBe-
CTMW K M3MEHEHWIO LiBeTa, AedopMaLim 1 nosis-
NEHMNIO TPELLMH.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HALOEXHOCTW n3nenusa peMoHT, NpoBepka 1 3ameHa
yronbHbIX LWETOK 1 ntobble apyrne paboTbl No Texobeny-
KMBAHWIO U PErynMpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA

B YNONHOMOY€EHHBIX cepBuc-ueHTpax Makita c ncnone-
30BaHMEM 3anacHbIX YacTel TONbKO Npov3BoacTBa
komnaHun Makita.

AOMOJNTHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE:

. 3TV NPYHaANEeXHOCTU NN HacaaKu peko-
MeHyeTCs UCMOoSb30BaTb BMECTE C BaLLMM
MHCTpyMeHTOM Makita, onncaHHbIM B JaHHOM
pykoBogcTee. Mcnonb3oBaHue kakux-nmbo
OPYrvMX NPUHAANEXHOCTEN NN HAcCaAoK MOXET
NPEeACTaBnsaTb ONACHOCTb NOMyYeHUsI TPABM.
Mcnonb3ynTe npuHagnexHoCcTb Unu Hacaaky
TOSbKO MO yKa3aHHOMY HasHau4eHuio.

Ecnu Bam HeobxoavMo cogencTBume B NONyYeHUun
OONONHUTENBHOM MHbopMaLMK MO 3TUM NPUHAOTIEXHO-
CTSIM, CBSIXKUTECb CO CBOMM MECTHbIM CEPBUC-LIEHTPOM
Makita.

. BuTbl ¢ TBEpAOCNNABHON peXyLLen NNacTMHON
SDS-Plus

. lMupamuaansHoe AonoTo

. CnecapHoe 3ybuno

. 3y6uno ans ckobnexHus

. KaHaBoyHoe 3y6buno

. CBepnunbHbIN NATPOH

. CepnunbHbIN naTpoH S13

. [MepexoaHuk naTpoHa
. [MaTpoHHbIN kntoy S13
. Cmaska 6uTbl

. BokoBas py4ka

. my6uHomep
. Ipywa ans npoaysku

. Konnak ans nsinu
. KpenneHve nbineynosutens
. 3allnNTHBbIE OYKK
. [MnacTmaccoBbIi YemMogaH Ans NepeHoCcKn
. CBepnunbHbIA NaTpoH 6e3 kntoya
. PasnuyHble TUMbl OPUTMHANbHBIX akKKyMynsiTOpoB
1 3apagHbIx ycTponcTe Makita
NPUMEYAHUE:
. HekoTopble aneMeHTbl crucka MoryT BXOAUTL B

KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4eCcTBe CTaHaapT-
HbIX npucnocobnexunii. OHn MOryT OTNM4YaTbCs B

3aBUCUMOCTHU OT CTPaHbI.
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